Arapçada Sulâsi Mezid Fiiller-I 


ARAPÇADA KALIP İFADELER 
İn e! ARİ! Ö ali 


Başınız sağ olsun. 


Bir ölüm haberi karşısında okunan ve ,“Biz şüphesiz (her şeyimizle) Allah'a aidiz ve şüphesiz O'na 
döneceğiz” meâlindeki dü a) 4 a3 Üz a Á É ayet-i kerimesinin (Bakara Sûresi, 156) yanı sıra Arap- 
çada taziye için kullanılan bazı ifadeler bulunmaktadır. Bunlardan bir tanesi “başınız sağ olsun” şeklinde 
Türkçeye çevirebileceğimiz (L> 3 Zİ) cümlesidir. Bu ifadeye (484 SİL) sözü ile karşılık verilir. 


ie 3 ağ 


Başınız sağ olsun. 


AN Le 


Sizler sağ olun. 


Ölen i işi yapılan hayır duaları arasında aşağıdaki ifade de sıkça kullanılır: 


Ü feh aS g PU EE veri 
Allah rahmet ve mağfiret etsin, mekanını 
cennet eylesin. 


(Çarşıya gittiğimde arkadaşımı gördüm.) mv Eh İLİ İİ EA uÍ 
(Evde oturduğum zaman misafirler geldi.) 3 pa > dg e 


(Alt kattan sesler duyduğumda kapıyı açıp dedim ki:) li, a OESE JE gil » Sİ ERP Lí 


dikkat 


ÚJ ile kurulan cümlenin fiillerinin mâzi olduğuna dikkat ediniz. 
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Arapça Il 


(Çayı şekersiz içmem.) pe Ozi gl Sal Y 


„Élia Flis i45 y 
ai osiy ELİN 


(Edep olmadan ilmin faydası yoktur.) 
(Sensiz akşam yemeğine başlamıyoruz.) 


(Anlamsız kelimeler söyleme!) 


© 


Araştır/ 
Tekrarla 4 


Verilen kalıp ifadeleri def- 
terlerinize yazınız ve birer 
örnek cümle içinde kulla- 
ninız. 


LAR p yal aki 


Işığı aç lütfen. 


EE Şazi 


Işığı kapat lütfen. 


edebilme 


İlişkilendir/ 
Karşılaştır 


Kurân-ı Kerimin “Âli 
İmrân Süresi” 79, “Ba- 
kara Süresi" 17. ayeti 
kerimelerinde geçen edatla- 
rı tespit ediniz. 


h) 4 Arapçada sıklıkla kullanılan bazı ifade biçimlerini tanıma ve yerinde kullanma becerisi elde 


Verilen kalıp ifadeleri ezber- 
leyiniz. Bu ifadelerle oluş- 
turduğunuz soruları Arapça 
bilen arkadaşlarınızla birbi- 
rinize sorunuz. 


Arapçada Sulâsi Mezid Fiiller-I 


İLEN iye AZ LES azl a Ss Gİ 
göl da gy eN 2 JE İyi ado) Kizi, 
İİİ DU LE G gay el a SË eall de azl G3 


İPİN ya EN İd e ele RE 
mi < Re RE Rİ 


Ş 


Jt iei < Yeh < eli < éb 


Selâmün aleyküm. Bugün mezid fiilleri öğrendik. 
Mezid fiil kök harflerine bir veya daha fazla harf ek- 
lenen fiildir. Bu derste bir harf eklenen sulâsi mezid 


fiilleri gördük, onlar üç şekilde gelir: 
İLİ € iii € ii gl 
iel çi Ga O İS 


İk ili Ge Ge gl 


yg AŞ Val 


BN Jall le Az gali Yi gali li alel La 
el 3 


Mastar Emir Muzâri Mâzi 


ak EH < e S LA 


E he pile çiz 


İse & he & Jag < Je 


Tahtaya bakınız. Burada bir harf eklenen sulâsi mezid fiiller için 
mâzi, muzâri, emir ve mastar örnekleri var. 
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šsl Š 
AU g İN 
aá ai ea DELİ y chedl gU g İN se 
A düz) i Wa E, 
GEN aiii Y gá Ek li e 
GİYSİ ai a KK 
NI Ge çe gi biz ma 


C Bye la; as &İG Ab İİ tiia lis L A Ju 
ogle İS elk 3 AŞ e gli öl a I ynat: dl I JG 
E sci g e A ip La 3 T İclal a 


e yi dd İSA 1 ia Dy SİKİ Le3 gd 3 e 
yala ytl es Ge o Ali ASİ 323 Y Gİ ÖN Ögle, SİZİN 
gi LİN ili yak O Sİ BİRİ el öğ el İK sgi uz gs OYMA 


ANI DİZİ 4 AŞ yi 
AUI G gs alel aI JE 


Bülbül ve Kral 


Gece oldu, herkes uyudu. Bekçiler, sarayın ışıklarını söndürdü ancak kral uyanık kaldı. Karısı ona 
sordu: “Niçin uyumadın kral efendim?” Kral şöyle dedi: “Şiddetli bir uykusuzluk hissediyorum (Hiç 
uykum yok). Uyuyamıyorum.” Kral karısıyla birlikte büyük sarayın balkonunda durdu. Orada ağaç- 
lardan gelen tatlı bir ses duydu. 


Kral: “Bu ses de ne? Ondan daha güzelini duymadım” dedi. Kraliçe: “Bu bülbülün sesi efendim” 
dedi. 


Kral bekçilere: “Bülbülü getirin. Meclisimde her akşam onun sesini duymak istiyorum” dedi. Sa- 
bah bekçiler bülbülü getirdiler. Ona altından bir kafes yaptılar. Sonra onun içine elma dilimleri, 
portakal ve armut parçaları koydular. Akşam kral bülbülün güzel sesini duymaları için her yerden mi- 
safirler çağırdı. Misafirler ve kral şaşırdı çünkü bülbül şarkı söylemiyor ancak ağlama gibi hüzünlü bir 
ses çıkarıyordu. Krallığın bilgesi kalktı ve dedi ki: “Bülbülün sesini duymak istiyor musunuz?” Hepsi 
bir ağızdan: “Evet” dediler. Bilge kafesin kapısını açtı ve bülbül ağaçlara doğru süzüldü. Seslerin en 
tatlısıyla şarkı söylemeye başladı. 


Kral: “Özgürlük dünyadaki en güzel şey” dedi. 
Bu parça Mısır Eğitim ve Öğretim Bakanlığının yayını olan e/-Lugatu7-Arabiyye, es-Saffus-Sålis 
(2017) s.31 de bulunan aynı adlı metinden uyarlanmıştır. 


